
B1.37 état civil 

☐ Parlez de votre situation familiale
☐ Parlez des différents types de relation
☐ Effectuer vos démarches d’état civil (en vous inscrivant à la mairie ou en signant des actes chez le
notaire)

 

Le livret de famille (Family record book) Se marier (To get married)

Le statut marital (Marital status) Marié (Married)

L’état civil (Civil status) Se pacser (To enter into a PACS)

L’acte de mariage
(Marriage certificate (civil
record))

Se séparer
(To separate)

Le certificat de mariage (Marriage certificate) Divorcer (To divorce)

Le mariage civil (Civil marriage) Le notaire (Notary)

Le mariage religieux (Religious marriage) La famille élargie (Extended family)

Le mariage hétérosexuel (Heterosexual marriage) La mère célibataire (Single mother)

Le mariage homosexuel (Same-sex marriage) L’enfant adopté (Adopted child)

Le PACS (Civil solidarity pact (PACS)) Adopter un enfant (To adopt a child)

Le concubinage
(Cohabitation (unmarried
couple))

Se disputer avec ses
enfants

(To argue with one’s
children)

Vivre avec son/sa
partenaire

(Living with one’s partner)
Obéir à ses parents

(To obey one’s parents)

Vivre avec son petit ami (Living with one’s boyfriend) Veuf (Widower)

Vivre en couple depuis 10
ans

(Living together for 10 years)
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1.Exercises

1. Match each word with its definition. 

a. le PACS 1. Situation où deux personnes vivent ensemble sans être mariées ni pacsées.

b. le concubinage 2. Un contrat civil qui organise la vie commune de deux personnes.

c. se pacser 3. Signer un PACS pour officialiser légalement sa vie de couple.

d. divorcer 4. Mettre fin légalement à un mariage par une décision de justice.

e. l’acte de mariage 5. Document officiel délivré par la mairie attestant du mariage civil.
a-2 b-1 c-3 d-4 e-5

2. Paris City Hall – civil status procedures: getting married or entering into a PACS (Audio
available in app) 
Fill in the gaps: séparation, acte de naissance, PACS, domicile, livret de
famille, notaire, identité, état civil, mariage civil, concubinage

La mairie rappelle que certaines démarches d’ ______________________ doivent se préparer à
l’avance. Pour un ______________________ , les futurs époux doivent déposer un dossier complet :
pièces d’ ______________________ , justificatif de ______________________ et, selon la situation, un
______________________ récent. Une fois le dossier accepté, la date est fixée avec le service des
mariages. Un ______________________ est remis après la cérémonie.

Pour un ______________________ , les partenaires peuvent enregistrer leur déclaration en mairie ou
chez un ______________________ . Il faut indiquer la situation personnelle (par exemple,
______________________ antérieur ou changement après une ______________________ ) et fournir les
documents demandés. En cas de divorce ou de décès d’un conjoint, des justificatifs
supplémentaires peuvent être exigés. Les usagers sont invités à vérifier les délais de rendez‑
vous en ligne et à préparer des copies lisibles pour éviter tout report.

City Hall reminds citizens that certain civil status procedures must be prepared in advance. For a civil marriage, the
prospective spouses must submit a complete file: identity documents, proof of residence and, depending on the
situation, a recent birth certificate. Once the file is accepted, the date is scheduled with the marriage office. A family
record book is issued after the ceremony.

For a PACS, partners can register their declaration at City Hall or with a notary. They must indicate their personal
situation (for example, prior cohabitation or changes following a separation) and provide the requested documents.
In case of divorce or the death of a partner, additional supporting documents may be required. Users are advised to
check appointment availability online and to prepare clear, legible copies to avoid any delays.

1. Quels documents précis faut-il préparer pour un mariage civil, et pourquoi la mairie conseille-t-elle
de s’y prendre à l’avance ?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Listen to the audio fragment and indicate whether the following statements are true or
false. 

True False

 

La personne doit faire des démarches à la mairie parce que sa situation de
couple a changé.

☐ ☐

Elle dit qu’elle s’est mariée à l’église et qu’elle a besoin d’un acte de mariage. ☐ ☐
Après la mairie, elle prévoit d’aller chez le notaire pour signer un document lié
au logement.

☐ ☐

4. Role-play: Complete the dialogues 

a. Rendez‑ vous au notaire : PACS 

Maître Girard (notaire): Bonjour, ici Maître Girard. Vous avez pris rendez‑ vous pour un PACS : vous
confirmez que vous souhaitez vous pacser avec votre partenaire ?  
(Hello, this is Maître Girard. You booked an appointment for a PACS: can you confirm you
want to register a PACS with your partner?)

Alex (client): 1._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Très bien. Pour constituer le dossier, j’aurai besoin de vos pièces d’identité, d’un
justificatif de domicile et d’une copie intégrale de votre acte de naissance. Il
faudra aussi indiquer votre état civil et votre situation maritale actuelle.  
(Very well. To complete the file, I'll need your identity documents, proof of address, and a
full copy of your birth certificate. You'll also need to state your civil status and current
marital situation.)

Alex (client): 2._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Oui, si vous n’avez jamais été marié, vous cochez « célibataire ». Si vous aviez été
marié auparavant, il faudrait indiquer « divorcé » ou « veu(f)f » selon le cas. Le
PACS diffère du mariage civil sur plusieurs points juridiques et fiscaux.  
(Yes — if you have never been married, tick "single." If you were previously married, indicate
"divorced" or "widowed" as appropriate. The PACS differs from civil marriage on several
legal and tax points.)

Alex (client): 3._______________________________________________________________________________ 

Maître Girard (notaire): Non, la rupture du PACS est plus simple que le divorce, mais il y a des formalités
à accomplir. Nous parlerons de la convention de PACS lors de votre rendez‑
vous afin que vous sachiez tout.  
(No, ending a PACS is simpler than getting a divorce, but there are formalities to complete.
We'll go over the PACS agreement at your appointment so you'll know everything.)

 

b. Inscription d’un enfant adopté à l’état civil 

Agent mairie (service état civil): 4._______________________________________________________________________________ 
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Example answers:
1. Oui, c’est bien ça. On vit ensemble depuis dix ans et on voudrait un statut clair, notamment pour le bail et certaines
démarches administratives. 2. D’accord. Aujourd’hui nous sommes en concubinage, donc nous ne sommes pas mariés. Sur
le formulaire, dois‑ je cocher « célibataire » ? 3. Et si, plus tard, on se sépare, rompre un PACS, c’est compliqué ? 4. Bonjour,
service état civil, Madame Duval à l’appareil, je peux vous aider ? 5. Félicitations. Il faut déposer à l’état civil l’acte de
naissance de l’enfant et la décision d’adoption. Si vous êtes déjà mariée, nous mettrons à jour votre livret de famille ; sinon,
nous établirons un nouveau document selon votre situation. 6. Apportez la décision judiciaire d’adoption, vos pièces
d’identité, un justificatif de domicile et l’acte de naissance de l’enfant si disponible. L’inscription est faite rapidement une fois
le dossier complet, puis nous vous remettrons le livret de famille mis à jour.

Sophie (parent): Bonjour, je m’appelle Sophie Martin. Nous venons d’adopter un enfant
et je voudrais savoir comment mettre à jour notre livret de famille et
obtenir l’acte de mariage modifié si besoin.  
(Hello, my name is Sophie Martin. We have just adopted a child and I would like to
know how to update our family record book and obtain a revised marriage
certificate if needed.)

Agent mairie (service état civil): 5._______________________________________________________________________________ 

Sophie (parent): Quels sont les papiers exacts à fournir et y a‑ t‑ il un délai pour
l’enregistrement ?  
(What exact documents should I provide, and is there a deadline for registration?)

Agent mairie (service état civil): 6._______________________________________________________________________________ 

5. Email 

Objet : Dossier d'inscription – pièce d'état civil manquante

Bonjour Madame / Monsieur,

Nous avons bien reçu votre demande d'inscription à la mairie. Pour finaliser votre dossier, il nous
manque une précision concernant votre état civil : vous avez indiqué « en couple », mais vous
n'avez pas précisé si vous êtes marié(e), pacsé(e) ou en concubinage.

Merci de nous envoyer, selon votre situation, une copie de votre acte de mariage ou une
attestation de PACS, ou bien une déclaration sur l'honneur de concubinage. Sans ce document,
nous ne pouvons pas valider votre inscription.

Cordialement,
Sophie Martin
Service État civil – Mairie du 11ᵉ

Write an appropriate response:  Je vous confirme que je suis… / Pourriez-vous m'indiquer quels
justificatifs sont acceptés ? / Je peux envoyer le document par e‑ mail ou le déposer à l'accueil. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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